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AHHOTaAIMA

Orta cepus KHWT Oblla 3aJyMaHa Kak JOIMOJHEHHE K paHee
onyOnMkoBaHHOW KHure «B wmupe (pasoBbix raronos». B
HUX yYHTareJb HafgeT OONbIIOE KOMMYECTBO TPEHHUPOBOUYHBIX
yIpaXHEHWd, B KOTOPHIX [OKa3aHO, KaK WHTEpecyIolMi Hac
(pa3oBblii  Iaroyn ymorpeosiseTcss B pa3roBOpHOM peun. Bcee
yIpaxHEeHUs] CHaOKeHBbl KIIOYaMH, YTO MO3BOJSIET HUCIONL30BATh
KHUTY KaK camoy4uuTesb. KHUra mponmocTpupoBaHa aBTOPOM.



Conep:kanue

pick up

point out

put off

put somebody up to something

put up with somebody or something
KoHer 03HakOMUTENBHOTO (pparMeHTa.



Ein3aBera XelHOHEH
AHraunckue ppa3oBblie
rjaroJibl Ha Ka>kJIbId 1eHb B
MOJeJsX U yIpaKHeHusax — 4

pick up

VY 3TOro raroia MHOXECTBO MEPEHOCHBIX 3HAYSHUM, B KOTO-
PHIX JOCTaTOYHO SIBHO MPOCBEYMBAET €r0 OCHOBHOE 3HAUCHHE
«TIOJIHUMATh, OAOMPATh Bell». MHOTYe U3 3TUX 3HAYCHUI J0-
CTaTOYHO MOAPOOHO ONMMUCaHbI B KHUTe «B Mupe (pa3oBbix Iiia-
TOJIOB». 3[IECh ke s MpeJiaraio BaM Mpoearh BOT 3TO YIpax-
HeHHe, B KOTOpOM IJiaroi pick up o3Havaer «cXBaThiBaTh Ha Jie-
TY», «YUUThCS YEMY-JIMOO OUeHb ObICTPO».

EXERCISE 1
[MoguBuTEeCh ClIOBapHOMY 3aracy Baiiiero pedeHka. Bossmure
3a obpazel auanor Mexay J>KOHHM U ero MaMoO.

JOHNNY: I feel like I am going to croak.
MOTHER: To croak! I don’t know where you pick up all
these words, Johnny!



JAKOHHMN: Kaxercs, 51 ceiluac OKOUypIOCh.
MAMA: Oxkouyprocs! { mpocTo yma He NpUJIOKY, I€ Thl Ha-
OpaJics Bcex 3Tux cioB, [xonHu!

1. «Kto KokHy (croak sb) crapyuky?» — «Koknyin! § npocro
yMa He TIPUJIOKY, TAe Thl HAOpaJICsl BceX ITUX cJoB, [koHHM ! »

2. «4 nymaio, oHM coOupaloTcsi ero ykokomuTb (bump sb
off)». — «YkokommmTs! S mpocro yma He MpUIOKY, IJe Thl Ha-
OpaJicst Bcex 3TuX ciioB, [[)koHHU!»

3. «3a 3ty kpaxy (theft) ero ynpsranu B kyTy3ky (be nicked
for sth)» — «Ynpsaramm B KyTy3Ky! Tl XO4elllb cKa3aTh, apecTo-
BaU?» — «YTy». — «§] MpoCTO yMa He PUJIOKY, Te Thl HaOpa-
Cs BCeX 3TUX cJioB, JI:KOHHU ! »

4. «OH npoBe JecATh JeT B KyTy3ke (a nick)». — «B kyTy3ke!
Thl XOuenb ckazath, B TIOppME?» — «YTy». — «S mpocTo yma He
HPWIOXKY, T Thl HAOPAJICS BCEX ITUX CJIOB, JIKOHHU ! »

5. «Y Hac B kJjacce HOBasi AeBYOHKA. Hacrosimas KpacoTka
(total babe)!» — «Kpacotka! I mpocTo yma He pUIOKy, rae Thl
HaOpaJicsl BceX 9THX CJIoB, [IKOHHM !»

Kuarou:

1. “Who croaked the old lady?” “Croaked! I don’t know where
you pick up all these words, Johnny!”

2. “I think, they are going to bump him off!” “Bump him off!
I don’t know where you pick up all these words, Johnny!”

3. “He was nicked for the theft.” “Nicked? You mean,



arrested?” “Uh-huh.” “I don’t know where you pick up all these
words, Johnny!”!

4. “He spent ten years in the nick.” “In the nick? You mean,
in prison?” “Uh-huh.” “I don’t know where you pick up all these
words, Johnny!”

5. “We have a new girlfriend in class. Total babe!” “Total
babe! I don’t know where you pick up all these words, Johnny!”

! Muorue ciienroBbie c0Ba HMEOT YeTKO BbIpaKEHHbIE reorpaduyeckue orpaHu-
4eHusi. B yacTHOCTH, CJIOBO nick sIBNISIETCS YaCThio OPUTAHCKOTO CJICHTA.



point out

B npsiMOM cMBICTIe STOT I71arojl O3Ha4aeT «yKa3aTh KOMY-JId-
60 Ha 4TO-7TMOO UK Ha Koro-moo». Hampumep: “How am going
to recognize him? I've never seen him before.” “T'll point him out
to you the moment he comes in.”

To xe 3HaueHre NpUBJIeYEeHUsI BHUMAHUSI K HEKUM 0OCTOSsI-
TEJIbCTBAM COXPAHSIETCS y ITOTO IJIAro/ia U B EPEHOCHOM CMBIC-
Jie, HarpuMep:

Now that you've pointed it out, it strikes me as strange, too. —
Terneps, Koraa Bl 00paTUIM MOE BHUMAaHKE Ha 9TO, MHE TO TOXe
KaXKeTCsl CTPAHHBIM.

I didn’t realize what a bad husband I was until you pointed it
out. — §l He 0co3HaBaJl, HACKOJIBKO $1 TJIOXOW MYXK, TIOKA Thl MHE
Ha 9TO HE yKazaa.

EXERCISE 2
Vkaxure cobeceJHUKY Ha HEKOe 0OCTOATEbCTBO.

A: T hate to point out the obvious, but you're drunk, Sir!

B: So what?

A: MHe He x0Tesioch Obl yKa3blBaTh Ha TO, YTO U TaK OUEBUI-
HO, HO Bbl, CyJaphb, IbsHbI!

b: 1 gro ¢ Toro?



1. MHe He XoTes10ch Obl yKa3bIBaTh Ha TO, YTO ¥ TAK OYEBUIHO,
HO Thl He POTOMOAEID (3dech: a cover girl — desyuixa c 0baodxcku
JHCYpHANQ).

2. MHe He x0TeJ10Ch Obl yKa3bIBaTh Ha TO, YTO U TAK OUYEBU/IHO,
HO ThI He AnbOepT DUHINTEH.

3. MHe HenpusATHO yKa3bIBaTh HA TO, YTO ¥ TAK OYEBUIHO, HO
ThI YK€ JaJIeKO He IEpBOM MOJIOJOCTH, 10pOras.

4. MHe HenpusTHO yKa3blBaTh HA TO, YTO U TaK OYEBUIHO, HO
ThI €/l B OTIIbI TOAMIIILCS.

5. MHe HenpusATHO yKa3bIBaTh HA TO, YTO U TaK OYEBUIHO, HO
Thl [IPUHOCUIIIb HecuacTbe (be a jinx).

6. MHe HenpusATHO yKa3blBaTh HA TO, YTO U TaK OYEBUIHO, HO
B HACTOSILIIMIA MOMEHT ThI HE JTyYIlIasi KOMITAHHUS.



Master, | hate to point out
the obvious, but
ou're sitting back to front

Kuarou:

1. I hate to point out the obvious, but you’re not a cover girl.

2. I hate to point out the obvious, but youre not Albert
Einstein.

3. I hate to point out the obvious, but you're no longer young,
dear.

4. I hate to point out the obvious, but you’re old enough to be
her father.

5. I hate to point out the obvious, but you’re a jinx.

6. I hate to point out the obvious, but right now you're not the



best company.

EXERCISE 3

MBblI yacTo He 3aMeyaeM 4Yero-To, oka KTo-HuOy/b He oOpa-
THUT Hallle BHUMaHK1e Ha 3TO 0OCTOSITENbCTBO. Pacckaxkure o Ta-
KHUX CITyyYasix.

A: Have you noticed that one of Sara’s legs is shorter than the
other?

B: No, I didn’t notice that until you pointed it out. Now I keep
noticing it!

A: Toi 3ameyait, yto y Capsl 0fHa HOra Kopoue Apyrou?

b: Her, s He 3aMevan 3Toro, rmoka Thl He OOpaTHia Ha 3TO
Moe BHMMaHUe. Teneps s TONBKO U JIeIal, YTo 00palan Ha 3TO
BHUMaHue!

1. «Twsl 3amevas, yro oH mnpuxpambiBaeT (walk with a
limp)?» — «Her, 51 He 3ameyan 3Toro, MoKa Thl He OOpaTuiIa Ha
9TO MOe BHUMaHUe. Teneps s TOIBKO U JIeJialo, YTo oOpaiamo Ha
3TO BHUMaHue!»

2. «Tpl 3aMeyas1, 4TO y HEro HIeCTh MajblieB Ha MPaBOU Y-
ke?» — «Her, 51 He 3aMeya 3Toro, Moka Thl He OOpaTUia Ha 3TO
Moe BHUMaHMe. Teneps s TONBKO U JieJ1alo, YTo 0Opallaio Ha 3TO
BHUMaHMe ! »

3. «Tb1 3ameualt, Kak CHIIBHO OH ITOX0X (resemble sb) Ha [Ixe-
ka [lorpommrens (Jack the Ripper)?» — «Her, s e 3ameuasn 3To-



ro, TIOKa Tl HE 0OPATWII Ha 3TO MOe BHUMaHue. Terneps s TOIbKO
¥ JIeJIalo, 4TO 0OpaIano Ha TO BHUMaHMe!»

4. «Tpl 3ameuan, JOPOroi, Kak HeykJoxka (clumsy) TBOsI xe-
Ha?» — «Her, 51 He 3amMeyalt 3Toro, Mmoka Thl He OOpaTUia Ha 3TO
Moe BHUMaHUe. Teneps s TONBKO U JIeJIalo, YTo 0Opalan Ha 3TO
BHUMaHue ! »

5. «Twt 3amerun, kak crpanHo (weird) Bce ceOs BenyT?» —
«Her, s He 3ameyan 3Toro, moka Thl He OOpaTHia Ha 3TO Moe
BHUMaHue. Tenepb 51 TOJBKO U AeJaio, 4To 00paIan Ha 3TO BHU-
MaHue!»

Kuarou:

1. “Have you noticed that he walks with a limp?” “No, I didn't
notice that until you pointed it out. Now I keep noticing it!”

2. “Have you noticed that he has six fingers on his right hand?”
“No, I didn’t notice that until you pointed it out. Now I keep
noticing it!”

3. “Have you noticed how much he resembles Jack the
Ripper?” “No, I didn't notice that until you pointed it out. Now
I keep noticing it!”

4. “Have you noticed, dear, how clumsy your wife is?” “No, I
didn't notice that until you pointed it out. Now I keep noticing it!”

5. “Have you noticed how weird everybody’s been acting?”
“No, I didn’t notice that until you pointed it out. Now I keep
noticing it!”



put off

OcHOBHOE 3HaueHue 3Toro (hpa3oBoOro Iiaroya — «OTKJIabl-
BaTh YTO-JINO0», «TIEPEHOCUTH Ha OOJIiee TIO3THUM CPOK» — MaTY,
cobpanue, cBaapOy, onepanuio, NpuHsATHe perenus. Hanpumep:

We have to put off the game till next Sunday. — Ham npunercsa
OTJIOKUTb UI'PY JIO CJEYIOIIErO BOCKPECEHBSI.

Never put off till tomorrow what you can do today. There may
be a law against it tomorrow. — Hukorga He OTKJ1a1pIBaid Ha 3aB-
Tpa TO, YTO MOEIIb CIeJIaTh CEroiHsl. 3aBTpa MOTYT U3AaTh 3a-
KOH, 3allpeiaoui 3T0.

You put this off till the last minute, didn’t you? — TbI oTKJIa-
JBIBAJT 3TO A0 MOCJEIHEN MUHYTHI, HE TaK Jin?

OTK1aApIBaTh MOKHO HE TOJBKO COOpaHUSI U CBaJbOBl, HO
Tak’ke BCTPeUy C YeJJOBEKOM, HallpiuMep, B BUJly BHE3AITHO BO3-
HUKIIUX OOCTOSITENBCTB, 4 TAaKKe B CHUTYallMH, KOTAA TaKas
BCTpeya HeXeJaTebHa U ee XOTeIoch Obl n30exkars. B mocnen-
HeM ciiydae put sb off mepeBomuTCsA Kak «OTAEIaTbCs OT KO-
ro-to». Harpumep:

He tried to put me off with a lame excuse. — OH nonsiTasics
OT/IEeJIAThCSl OT MEH$ M0J] KAKMM-TO HEYAAYHbIM MTPEJIOrOM.

She tried to put me off with a jest. — OHa nomneiTanace otTe-
JIaTbCsl OT MEHS IIYTKOM.

I will not be put off any longer! — Bosnbliie Bl OT MeHs Tak
IIPOCTO HE OTAEJAETECH !



Koncrpykuus put somebody off something umeeT cosepiiieH-
HO MHOe 3HaueHre. OHa O3HayaeT «OTOMBATh OXOTY YTO-JIMOO
JeaTh», «OTOMBATh alleTUT», a Takke — B Oojiee IUPOKOM
CMBICJIE — «OTTAJIKMBaTh», «BbI3bIBaTh OTBpallicHUe». Harpu-
Mep:

It was only one of the reasons that put me off going to
Australia. — D1o ObUIa JMIH O/IHA U3 IPUYUH, KOTOpasi OTOMIIA
y MEH$1 OXOTY OTIPABUTHCS B ABCTPAIHUIO.

“The mere smell of this cheese puts me off.” “Don’t be put
off by how it smells — it’s delicious.” — «Og1H TOJIBKO 3amax 3To-
IO ChIpa OTOMBAET Y MEHsI BCSKOE JKeJIaHHe ero MornpoOoBaTh». —
«[lycTb TeOs1 He OTTAJIKUBAET ero 3amax, Ha BKYC OH BOCXUTHUTE-
JIeH>.

His manner puts me off. — Ero manepa Mue HenpusitHa.

EXERCISE 4
Ckaxure coOeCeTHUKY, YTO OOJIbIIE OTTATUBATH BU3UT K Bpa-
9y HEBO3MOKHO.

A: You must see a doctor about your chest pain. You can’t put
it off any longer.

B: You think I don’t know that?

A: Thl 1OMKEH CXOAUTH K Bpauy MO MOBOAY TBOEH OOJH B Ipy-
1u. borbliie OTKIa1pIBaTh HENb3I.

b: Te1 nymaenib, 1 3T0r0 He 3HaKO?



1. «Twl mOMKEeH cXOAWThH K Bpady IO MOBOAY TBOEW OOIH B
*enyake (pain in the stomach). Bonblie oTk1aibIBaTh HENB3SI». —
«Tol tymaenib, s 3TOro He 3HaK?»

2. «Thl gOMKEH CXOAWTH K Bpauy IO TOBOAY TBOEW OOMU B
cnune (backache). Bosblie TAHYTH HeNMb3s1». — « Tl Aymaelb, s
9TOro He 3Halo7»

3. «Thl gOMKEH CXOAUTH K Bpauy MO MOBO/Y TBOMX T'OJIOBHBIX
Ooneit. borbilie TAHYTh HENb3si». — « bl QyMaerb, sl 3TOro He
3HaI0 7»

4. «Tbl JOMKEH CXOAUTH K Bpady 10 MOBOJY TBOETO PacCTpo-
eHHoro xenyaka (upset stomach). Bosbilie TAHYTh HENb3s». —
«Tol gymaelnib, s 9TOro He 3HaK0?»

S. «TbI fOMKEH TOTOBOPUTH C HAIIIMM CBIHOM. Bosblie TAHYTh
HENb3s1». — «$ MOoroBop ¢ HUM 3aBTpa». — «Her, He 3aBTpa.
Ceronnsi. 3aBTpa MOXET OBITh CIIUIITKOM MO3HO.

6. «51 HamepeHn 3amumcatbes 100poBosbIieM (to volunteer).
Bonbinie TaHYTh Henb3s. S omrymiaio cedst Tpycom». — «Thl He

TPYC».

Kuarou:

1. “You must see a doctor about your pain in the stomach. You
can’t put it off any longer.” “You think I don’t know that?”

2. “You must see a doctor about your backache. You can’t put
it off any longer.” “You think I don’t know that?”

3. “You must see a doctor about your headaches. You can’t
put it off any longer.” “You think I don’t know that?”



4. “You must see a doctor about your upset stomach. You can’t
put it off any longer.” “You think I don’t know that?”

5. “You must talk to our son. You can’t put it off any longer.”
“I will talk to him tomorrow.” “No, not tomorrow. Today.
Tomorrow may be too late.”

6. “I'm going to volunteer. I can’t put it off any longer. I feel
a coward.” “You’re not.”

EXERCISE 5

Br1 3Haete, uTo TpedyeTcs caenarh, HO YTO-TO 3aCTaBIIsIeT Bac
OTTATUBATh 3TOT MOMeHT. [loBenaiite 06 TOM cBOeMy codece/i-
HUKY.

A: I've been meaning to see a doctor about my chest pain, but
I keep putting it off.

B: You’ve been putting it off for weeks.

A. 4 yxe maBHO cOOMPAIOCh CXOMUTD K Bpauy 1o MOBOY O0n
B TPYIM, HO TIOCTOSTHHO OTKJIA/IBIBAIO STOT BUBHT.

B: Thl yke He mepByI0 HEJETIO 3TO OTKJIA/IIBACIIb.

1. « yxe naBHO coOMpalOCh MO3BOHUTD €M, HO IOCTOSTHHO OT-
KJIQ/IBIBAIO» . — « Tbl OTKJIaJbIBAEIIIb 9TO yXKE HE TIEPBYIO HEJIEITIO».

2. «5l yxe naBHO cOOMpalOCh HAHECTH €11 OTBETHBIN BU3UT (pay
sb a return visit), HO IIOCTOSIHHO OTKJIaBIBAI0». — « Thl OTKJIA IbI-
Baelllb 3TO YK€ HE MEPBYIO HEMIETIO».

3. «51 yxe maBHO coOMpalOCch COCTaBUTH 3aBelianue (make a



will), HO TOCTOSIHHO OTKJIaJIbIBaI0». — «Thl OTKJIAABIBACIIL 9TO
YK€ He MEPBBIN TO».

4. «51 yxxe n1aBHO coOUpaloch COOOIIUTH el 3Ty HOBOCTS (break
the news to sb?), HO MOCTOSIHHO OTKJajbiBalo». — «Tbl yxke
HECKOJIBKO JIHEH OTKJIa/IbIBaelllb. BoJbIle TAHYTh HEJIb3s».

Kiarou:

1. “I've been meaning to call her, but I keep putting it off.
“You’ve been putting it off for weeks.”

2. “I've been meaning to pay her a return visit, but I keep
putting it off.” “You’ve been putting it off for weeks.”

3. “I've been meaning to make a will, but I keep putting it off.
“You’ve been putting it off for years.”

4. “I've been meaning to break the news to her, but I keep
putting it off.” “You’ve been putting it off for days. You can’t put
it off any longer.”

EXERCISE 6
[epenaiite conepxkaHue CAeAYIONIMX PETUIMK MMO-aHTJTUHCKH.

A: She put him off with the excuse that she had another
appointment.

B: Do you think she lied?

A: OHna oTenanach OT HEero Moj MPeyioroM, 4To y Hee Ha3Ha-

2
break the news to somebody 03HadaeT «OBITh EPBBIM, KTO COOOIIUT JPYTOMy de-
JIOBEKY HOBOCTb», ITPUUEM, KaK ITPABUIIO, TypPHYIO.



YeHa Apyrasi BCTpeya.
b: Ts1 tymaemsb, oHa conrasa’?

1. «OHa oTaenanach OT Hero Mo Mpejiorom, 4ro ee padounii
JIeHb 3aKOHUYMJICSI». — « T'bl lymaelb, OHa cosraia?»

2. «Cexkperapiiia NOMBITAIACH OTAEIATHCS OT MEHS MOJ TIpe-
JIOroM, 4To ee 00cc B KOMaHAMPOBKe». — «Ho ThI el He moBe-
pwi». — «HeT, KoHeuHO».

3. OH nbITa)ICA OTAENAThCS OT MEHs O, MPEAJIOroM, UTO 3TO
ero BbixoaHo# fenb (his day off).

4. OH mbITAJICS OT/IENIATHCS OT MEHs 0OeIl[aHueM IPUHSATH Me-
HS 3aBTpa.

S. llBeiniap monbITaJICA OTAENATHCA OT MEHSI, COJraB, YTO
otesb 3a0uT 10 otkasza (be fully booked).

6. OH nbITasIC OTAEIATHCS OT HAC, CKA3aB, UTO Yac ykKe MO3/-
HUM.

7. KpacuBbIMU CJIOBaMU Bbl OT MEHS HE OT/AEJIACTECH !

Kiarou:

1. “She put him off with the excuse that her working day was
over.” “Do you think she lied?” (3aech u gasibiiie Bol MOXKETE HE
YTOYHSATH, YTO 3TO OBUIO — an excuse, a promise, a lie u mox.,
npocto ckaszas: She put him off saying that her working day was
over.)

2. “The secretary tried to put me off with the excuse that her
boss was away on a business trip.” “But you didn’t believe her.”



“Of course I didn’t.”

3. He tried to put me off with the excuse that it was his day off.

4. He tried to put me off with the promise to receive me
tomorrow.

5. The porter tried to put me off with a lie that the hotel was
fully booked.

6. He tried to put us off, saying that the hour was late.

7. You won’t put me off with fine words!

EXERCISE 7
OO0BuHUTE coOeceHUKA B OTCYTCTBUH Y BacC arlleTuTa.

A: Why aren’t you eating your pudding?

B: You’ve just put me off it, calling me fat.

A: Tlouemy Thl HE elllb CBOM MyUHT ?

B: Tbl oTOMIa Y MEHS BCIO OXOTY, CKa3aB, 4To 5 TOJCTasl.

1. «I[Toyemy TbI He emib cBON TOPT?» — «Thl OTOMIA Y MeHs
BCIO OXOTY, CKa3aB, UTO 51 TOJICTas».

2. «[Touemy Thl He e1ib cBOIO BaTpyIIKy (cheesecake)?» — «Thi
oTOUJIa y MEHS BCIO OXOTY, CKa3aB, UTO sI TOJICTAsI».

3. «[louemy TbI He emib cBoW OupTekc?» — «Thl OTOMNA Y
MEHs BCIO OXOTY, Ha3BaB MeHs 00xkopou (guzzler)».

4. «[louemy TbI He enib cBoero LpliieHKa? He HpaBUTca?» —
«TBoW My OTOWJ Yy MEHS BCIO OXOTY, Ha3BaB MeHs HaXJIeOHU-
koM (freeloader)».



5. «Ilouemy THI He ellb CBOUM rpubHON cyn?» — «TBOW Myx
OTOWJI Y MeHsI BCsIKOe skeaHue ecTb. OH TOBOPHT, YTO THI Ha-
TOJIKHYJIACh (stumble upon sth) Ha 3TOT penent (recipe) B AeTEK-
TUBHOM pOMaHe. DTo mpasaa?»

Kirou:

1. “Why aren’t you eating your cake?” “You’ve just put me off
it, calling me fat.”

2. “Why aren’t you eating your cheesecake?” “You've just put
me off it, calling me fat.”

3. “Why aren’t you eating your steak?” “You've just put me
off it, calling me a guzzler.”

4. “Why aren’t you eating your chicken? Don’t you like it?”
“Your husband has just put me off it, calling me a freeloader.”

S. “Why aren’t you eating your mushroom soup?” “Your
husband has just put me off it. He says you stumbled upon this
recipe in a detective story! Is that true?”



put somebody up to something

STa uAMOMa O3HAYAET «TIOICTPEKaTh IPYroro yejioBeka K ue-
My-J100», TIOIOUBATh €ro Ha COBEPIIEHUE Yero-JIM00 TypHOTO
wm mynoro. Hanpumep: “That wasn’t his idea. Some of the
older boys must have put him up to it.” — «3910 ObLIIa HE ero uesl.
Krto-TO ero Hagoymuin».

“Well, I'll be square with you. It's Bob who put me up to it.”
— «Xoporro, s Oyay ¢ BaMu OTKpoBeHeH. D10 Bod MeHst HacTpo-
TaJTATT».

“Who put you up to it?” “No one put me up to anything, Sir.”
— «K10 T€04 Ha 310 Noaoun?» — «HUKTO MEHS HMA HA 4TO HE
TIO/IONBAJT, CIP».

OOparuTe BHUMaHUE Ha MPEAJIor, YHNOTpeOsseMblil B 3TOR
KOHCTPYKIIUU. DTO UMeHHO to, a He for. [Ipemor for ykasbiBa-
€T Ha Jpyroe 3HaYeHue 3Toro (ppa3oBoro riaroia, a MMEHHO, Ha
NPeIOCTaBIeHNE TPHIoTa OE3OMHOMY Ha OTpeeIeHHbIN CPOK.
Cpasnute: “I've missed the last bus — could you put me up for
the night?” — «f onmo3man Ha nocaeqHUi aBTOOYC. TH MOXEIb
IIPUIOTUTH MEHS HA HOYb 7»

EXERCISE 8
Jaiite MOHATH COOECEAHUKY, UTO TO ObLIA €r0 COOCTBEHHAS
ujiesl.



A: How can you just sit back and let him insult your wife?

B: What do you want me to do? Twist his ears?

A: Good idea. Just don’t say I put you up to it.

A: Kak Tbl MOXeIIb CIIOKOMHO CHETh U TO3BOJIATH €MY
OCKOPOJISATH TBOIO JKeHy?

b: A 4r0, o-TBOEMY, 51 NOMKEH enarh? Haapats emy ymm?

A: Xopomas Mbicib. TobKO HE TOBOPH, YTO 3TO 51 TeOsl Ha-
JOYMUJL

1. «Kak ThI MOXelllb CHOKOMHO CUAETh U TO3BOJISITH €My
OCKOpOJIATH TeOS B TBOEM COOCTBEHHOM JIoMe?» — «A d4TO,
MO-TBOEMY, s IOJkeH Jenath? BoicraButh ero BoH (kick him
out)?» — «Xopolasi MbIC/Ib. TOJIBKO HE TOBOPH, UTO 3TO s TeOs
HAJ0yMUJD».

2. «Kak Tbl MOXeIllb CIIOKOWHO CUJIETh U MO3BOJISITh €My Ha-
cMexatbcsl Hag Toooi (make fun of sb) B TBoeM cOOCTBEHHOM
Jome?» — «A 4To, IO-TBOEMY, s1 IOJIKEH AeJiaTh? BrICTaBUTh €ro
BOH?» — «Xoportasi MbICJIb. TOIBKO HEe TOBOPH, UTO 3TO 5 TeOs
HaJ0yMWJD».

3. «Kak Tbl MOXEIb CIIOKOMHO CUAETh U MO3BOJISATH ITOMY Chl-
MKy (marxorce: gumshoe) MIHBIPATH IO TBOEMY JJOMY U HOBCIO-
Jly coBarb cBOM HOC (snoop around)?» — «A 4TO, NO-TBOEMY, S
JOJIKEH JeiaTh? BbICTaBUTB €ro 3a JBEpb 7» — «XOopolliast MbICIb.
TonbKO HEe TOBOPH, UTO ITO s TeOsI HAOYMUJT».

4. «Kak Tbl MOXellb CIIOKOWHO CHUIETh U MO3BOJATH €My
(pnmupTOBaTH C TBOEH KEHOU?» — «A 4YTO, IO-TBOEMY, 51 TOJIKEH



nenatb? Criyctutsb ero ¢ sectHuilbl (kick sb downstairs)?» — «Xo-
poriiast MbICITb. TONBKO HE TOBOPH, UTO 3TO s TeOsT HAJOYMUID».

5. «Kak Tbl MOXeIb CIIOKOWMHO CHUJETh W ITO3BOJISITH ITOU
JKEHIIIMHE PacIpOCTpaHATh 0 Tebe aypHbie ciayxu (spread ugly
rumours about sb)?» — «A 4TO, IO-TBOEMY, S IOJIKEH JieIaTh?
Hapners Ha Hee HamopaHuMK (muzzle)?» — «Xopomasi MbICIb.
TonbKO HEe TOBOPH, UTO 3TO s TeOsI HATOYMUJT».

Kiou:

1. “How can you just sit back and let him insult you in your
own house?” “What do you want me to do? Kick him out?”
“Good idea. Just don’t say I put you up to it.”

2. “How can you just sit back and let him make fun of you in
your own house?” “What do you want me to do? Kick him out?”
“Good idea. Just don’t say I put you up to it.”

3. “How can you just sit back and let this gumshoe snoop
around?” “What do you want me to do? Kick him out of the
house?” “Good idea. Just don’t say I put you up to it.”

4. “How can you just sit back and let him flirt with your wife?”
“What do you want me to do? Kick him downstairs?” “Good
idea. Just don’t say I put you up to it.”

S. “How can you just sit back and let that woman spread ugly
rumours about you?” “What do you want me to do? Put a muzzle
on her?” “Good idea. Just don’t say I put you up to it.”

EXERCISE 9



[MTonpocute 3HAKOMOTO MPUIOTUTH Bac.

A: I've missed the last bus — could you put me up for the night?

B: Sure thing!?

A: {1 ono3nan Ha nocneqHuid aBTOOYC. Thl MOKEITh TPUIOTUTh
MEHS Ha HOYb?

b: Pazymeercs.

1. «41 onosnan Ha cBoii nmoe3a. Thl MOXeITb NMPUIOTUTH MEHS
Ha HOYb ?» — «PazymeeTcs».

2. «Yxke MO3[HO, U sl HE MOTY HAWTH TakCU. Thl MOXKeIllb MPH-
IOTUTh MEHS Ha HOUb ?» — «PazymeeTcsi».

3. «MHe Hekyna nogarbcs. Thl MOXKeIb MPUIOTUTh MEHS Ha
JEeHb-Ipyron 7» — «Pasymeercs».

4. «MHe HYXKHO TJie-TO OCTaHOBUTHCS (stay). Thl MoXkelb
MIPUIOTUTH MEHS Ha HEAETbKY-Ipyryo?» — «Pazymeercs».

Kirou:

1. “I've missed my train — could you put me up for the night?”
“Sure thing!”

2. “It’s late, and I can’t find a taxi — could you put me up for
the night?” “Sure thing!”

3. “I have nowhere to go — could you put me up for a day or
two?” “Sure thing!”

4. “I have to stay somewhere — could you put me up for a week

3 3jtech croBa sure thing o3HayaloT cormacue.



or two?” “Sure thing!”



put up with somebody or something

STa UAMOMa O3HAYAeT «TepHeTh YTO-TUO0 MM KOro-Trdo»,
«MHUPUTBCS C U4eM-JIN00», «(0e3pOMOTHO) CHOCHUThH UTO-TTHO0».
[1pu 5TOM peub MOKET UATH O CAMBIX pPa3HbBIX Belax — 00 OTCYT-
cTBUM KoMopTa, 0 IIyme, XOIoJe, O YbeM-TO MPUCYTCTBUH, O
AyPHOM WJIM TJIYTIOM MOBEAEHUU OKpy:xatouux. Harmpumep:

You don’t have to put up with this kind of behavior. — TbI He
JOJIKEH MUPUTBCS C TAKUM TTOBEJCHUEM.

Young lady, I won't put up with your tomfoolery. — {I e no-
TEPILTIO OT BaC HUKAKKX JIypPayecTB, I0Hasl JI/IH.

I put up with that guy because he was your friend. — {1 Tepnien
9TOTO MapHS TOJIBKO MOTOMY, YTO OH OBUT TBOMM JPYTOM.

I’'ve put up with your mother long enough. — I nocrarouno
J0JITO BBIHOCUJT TBOIO MaMy.



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.



https://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=67808460
https://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=67808460

	pick up
	point out
	put off
	put somebody up to something
	put up with somebody or something
	Конец ознакомительного фрагмента.

